Guardian Redeemer




1Y Haomu 6bin1 poaACTBEHHUK CO
CTOPOHbI MYy>Xa 13 TOro XXe KJiaHa,
4yTOo N Ann-Manuk, 6oraTbin n
B/IMATENIbHbIN YE/I0BEK MO UMEHU
boas.

21 moaBuntAHka Pydpb ckasana
Haowmu:

— OTnycTn MeHA B noJsia nogbupathb
OCTaBLUEeeCA 3epPHO 3a KeEM-HMOYOb,
KTO byoeT 0obp KO MHe.

Haomun ckasana emn:

— an, moa noyb.
30Ha BblWwIa 1 Havana nogbupaTtb B
nonAx 3a XHeuamun. N cnydumnock
Tak, YTO OHa npuwna Ha Ty YacTb
nonA, KoTopaa npuHaasexana
boasy ns knaHa 9nu-Manuka.
4Kak pas Torpa ns Budgneema
npuwen boas n npmeBeTcTBOBA
YKHELOB:

— [1ycTb 6yoeT ¢ Bamun BeyHbin!

— bnarocnosu TebAa BeyHbin! —
OTKJINMKHY/IUCb OHW.
5boas cnpocun cTapocTy CBOUX
YKHELOB:

— YbA Ta moniogan XXeHwmuHa?
6CTapocTta oTBETUN:

Pyob 2:1-10

— JTO Ta MOAaBUTAHKA, YTO
BepHynacb ¢ Haomn n3 Moasa.
70Ha ckasana: «[loxanyuncra,
No3BOJ/Ib MHE noabupaTtb KoJiocbA
cnenom 3a >kHeuamu». OHa npuina
Ha none u paboTaeT ¢ caMmoro yTpa
00 9TOro BPEMEHWU, EC/IN HE CUUTATb
He6OoNbLWOro oTAbiXxa Nog, HaBeCoM.
81 boas ckasan Pydwu:

— Nocnywan, oo4vb moA. He xogu
noobupaTb Ha Apyroe nosie n He
yoanAanca otcroga. OctaBaunca
30€eCb C MOVMU Cly>XaHKaMMu.
9CMOTpKU, Ha KaKOM MNOoNe XXHYT MO
CNyru, N Oep>XmMcb BMeCTe ¢ MOMMMU
cny>xaHkamu. A Benen ceoum
cniyram He TporaTtb TebA. 1 Bcakunmn
pa3, Korga Tbl 3aXo4ellb NUTb, Uau
N Nen N3 KyBLUMHOB, KOTOpPbIE
HanonHAT Mmou cnyrn. 100Ha
NOKJIOHWNAacb, NaB IMLOM OO0 3EM/IN,
N BOCKJ/IMKHYNA:

— 3a 4TO Thbl Tak OOOP KO MHe,
no4vyemy Thbl NPOABSIAELLb TaKYHO
3ab60Ty 0 YyXXecTpaHke?

Ruth 2:1-10

1Now Naomi had a relative on her
husband’s side, a man of standing
from the clan of Elimelek, whose
name was Boaz.
2And Ruth the Moabite said to
Naomi, “Let me go to the fields and
pick up the leftover grain behind
anyone in whose eyes | find favor.”
Naomi said to her, “Go ahead, my

daughter.” 3So she went out, entered
a field and began to glean behind the

harvesters. As it turned out, she was
working in a field belonging to Boaz,
who was from the clan of Elimelek.
4Just then Boaz arrived from
Bethlehem and greeted the
harvesters, “The Lord be with you!”
“The Lord bless you!” they
answered.
5Boaz asked the overseer of his
harvesters, “Who does that young
woman belong to?”
6The overseer replied, “She is the
Moabite who came back from Moab
with Naomi. 7She said, ‘Please let
me glean and gather among the
sheaves behind the harvesters.’ She

came into the field and has remained
here from morning till now, except for
a short rest in the shelter.”

8S0 Boaz said to Ruth, “My daughter,
listen to me. Don’t go and glean in
another field and don’t go away from
here. Stay here with the women who
work for me.

9Watch the field where the men are
harvesting, and follow along after the
women. | have told the men not to lay
a hand on you. And whenever you
are thirsty, go and get a drink from
the water jars the men have filled.”
10At this, she bowed down with her
face to the ground. She asked him,
“Why have | found such favor in your
eyes that you notice me—a
foreigner?”



11boas oTBeTuUN:

— MHe pacckasanu 060 BCEM, YTO Thl
choenana gnA cBOen CBEKPOBMK nocne
CMEPTU TBOEIro My>a: Kak Tbl
oCTaBufla oTua 1 MaTb 1 CBOKO POAUHY
N Npuwna XnTb K HApoay, KOTOpPoro
npexae He 3Hana. 12llyctb Be4dHbin
Bo3nacT Tebe 3a TO, YTO Thl caenana.
[a nony4yunwb Tbl 6oraTyto Harpagy oT
BeuHoro, bora Vcpanna, k Kotopomy
Thl Npuwna, 4Tobbl HANTU NPUBEXULLIE
non Ero KpbinbAMu.

13— [Ja Hanay A MUOCTb B TBOUX
rnasax, MO rocrnoguH, — ckasasia oHa.
— Thbl yTELWWNN MEHA U TOBOPWUI1 C TBOEW
pabbiHen no-gobpomy, HECMOTPA Ha TO
4YTO A HE CTOK HN OOHOWN N3 TBOUX
CJTY>KaHOK.

14Bo BpemAa obena boas ckazan en:

— lNopmongun ctoga. Bo3bMy NeNéLLKy u
obmakmBaun e€ B KUC10e BUHO.

Koraa oHa cena pAagom Co »XHeuamu,
OH NPeanoXXun en >XapeHoro 3epHa.
OHa cbena CToJIbKO, CKO/IbKO XOTena,
n ewe octanocb. 15Korga oHa BcTana,
4yTObbI NOAbMpaTh ganslie, boas
npukasasna CBOUM crnyram:

— [la>ke ecnu oHa byneT cobupaTthb
cpenu CHOMoB, He obmxanTe ee.
16HaobopoT, oTbpackiBanTe onAd Heé

Pyodb 2:11-20

KONIOCbA N3 BA3AHOK 1 OCTaB/IANTE eun
noabupaTtb U He NonpekanTe ee.

17 Tak Pydpb nogbupana Ha nosie o
Beyepa. Korga oHa BbIMOJIOTUNA
AYMEHb, KOTOpPbLIN cobpana,
NoNy4nSIoChb MPUMEPHO LLIEeCTHaaUaTb
kKunorpammoB. 180Ha npuHecna ero B
ropon, 1 ee€ CBEKPOBb yBMaena, Kak
MHOro oHa cobpana. Ewe Pydb
BbiTawmnia 1 gana em To, YTo ocTanocb
y Heé€ nocne obena.

19CBeKkpoBb crnpocuna eeé:

— ['ne Tbl cobupana cerogHA? 'Oe Tol
paboTtana? [lyctb 6yoeT 6n1arocnoBeH
TOT YeNnoBEK, KOTOPbLIN No3aboTunnca o
Tebe!

N Pydob pacckasana cBoeu
CBEKPOBW, Y KOro oHa paboTana.

— YenoBeka, y KOTOpPOro A cerogHA
paboTana, 3o0ByT boas, — ckasana oHa.
20— bnarocnosu ero Be4yHbin! —
ckasasia Haomu cBoein cHoxe. — OH He
ocTaBuS1 6€3 MUTOCTU HU XXUBbIX, HU
YMEPLUMX.

OHa npubasuna:

— OTOT YenoBeK C HaMU B BIM3KOM
POLCTBE U, cornacHo Taypaty, HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a Hac.

Ruth 2:11-20

11Boaz replied, “I've been told all
about what you have done for your
mother-in-law since the death of your
husband—how you left your father
and mother and your homeland and
came to live with a people you did
not know before. 12May the Lord
repay you for what you have done.
May you be richly rewarded by the
Lord, the God of Israel, under whose
wings you have come to take refuge.”
13“May | continue to find favor in
your eyes, my lord,” she said. “You
have put me at ease by speaking
kindly to your servant—though | do
not have the standing of one of your
servants.”

14At mealtime Boaz said to her,
“Come over here. Have some bread
and dip it in the wine vinegar.”

When she sat down with the
harvesters, he offered her some
roasted grain. She ate all she wanted
and had some left over. 15As she got
up to glean, Boaz gave orders to his
men, “Let her gather among the
sheaves and don’t reprimand her.

16Even pull out some stalks for her
from the bundles and leave them for
her to pick up, and don’t rebuke her.’
17S0 Ruth gleaned in the field until
evening. Then she threshed the
barley she had gathered, and it
amounted to about an ephah. 18She
carried it back to town, and her
mother-in-law saw how much she
had gathered. Ruth also brought out
and gave her what she had left over
after she had eaten enough.

19Her mother-in-law asked her,
“Where did you glean today? Where
did you work? Blessed be the man
who took notice of you!”

Then Ruth told her mother-in-law
about the one at whose place she
had been working. “The name of the
man | worked with today is Boaz,”
she said.
20“The Lord bless him!” Naomi said
to her daughter-in-law. “He has not
stopped showing his kindness to the
living and the dead.” She added,
“That man is our close relative; he is
one of our guardian-redeemers.”



bAarouectuBbin Godly

(CTUXWN 4-7) (verses 4-7)
* bor Ha camom NepBoOM MeCTe B ero * (God is at the forefront of his thoughts
MBICTTRX. * Obeys God’s law (Leviticus 19:9-10)

* [loBnHyeTCcA 3akoHy bora (JleBut 19: | |
* (Guides others to obey God’s law

9-10
. Hanr))aBnﬂeT OPYrMX NOOYMHATLCA 3aKOHY Deuteronomy 6:6-7
Gora These commandments that | give you
BToposakoHue 6:6-7 today are to be on your hearts.
I na bynyT cnosa cum, KOTopbie H Impress them on your children. Talk

3anoBenyto Tebe cerogHA, B cepaue
TBOEM. U BHyLWIaX X OETAM TBOUM U
roBOpU O HMX, cUOA B JOME TBOEM U NAA
O0POroo, N noXacb U BCTaBas;

about them when you sit at home and
when you walk along the road, when
you lie down and when you get up.



[loka3sbiBaeT bAaroaaTtb

Demonstrates grace

(cTnxu 8-10) (verses 8-10)
* Hezacny>keHHaAa (bnaronoaThb) * unmerited



3awmuaeT cAabbix Protects the weak

(cTnx 9) (verses 9)

* [lcanom 40:2  Psalm 41:1
bna)xeH, KTo nombIWNAET 0 6beaHoOM! Blessed are those who have regard
B neHb beactBmA n3baBuT ero for the weak; the LORD delivers

[[ocnoap. them In times of trouble.



XBaAUT n noowipsAeT Praises and encourages

(cTnx 11) (verse 11)

e KEBpeam 10:24  Hebrews 10:24
byaoem BHUMaTeNIbHbI OpYyr KO Apyry, And let us consider how we may
NooLLPAA K JTIOOBM U J00pPbIM spur one another on toward love and

oenam. good deeds.



MoAuTtca o Apyrux Prays for others

(cTnx 12) (verse 12)

* NlakoBa 5:16  James 5:16
[lpn3HaBanTechb Apyr npen ApyromM B Therefore confess your sins to each
NpoCcTynKax n MonuTecb gpyr 3a other and pray for each other so that
opyra, 4Todbl NCLUENNTLCA: MHOIO you may be healed. The prayer of a
MOXXET YyCUNEHHaA MONnTBa righteous person is powerful and

npaBegHOro. effective.



[TpoaBaseT po06poTy Shows kindness

(cTnxn 13-14) (verses 13-14)

e JleBnT 19:34 e | eviticus 19:34
npuvwney, NOCeENUBLLMNCA Y Bac, Oa The foreigner residing among you
byoeT OnA Bac TO XXe, YTO Ty3emel must be treated as your native-born.
BaLl: Nobu ero, kak cebqa; nbo u Bbl Love them as yourself, for you were
6b11n NpuwensuamMmy B 3emsie foreigners in Egypt. | am the Lord

Ernnetckon. A 'ocnoab, bor Balu. your God.



3aboTutca o Hy»kaatowmmmnca Cares for those in need

(cTnx 15)
* 1-e VloaHHa 3:17-18

(verse 15)
e 1 John 3:17-18

A KTO UMEET O0CTaTOK B MUpe, HO,
BOA 6bpaTta CBOEro B HY>XXAE,
3aTBOPAET OT Hero cepaLe ceoe, --
KakK npebdbiBaeT B TOM JTIOOOBb
boxua”? et mon! ctaHeMm nObUTDL
HEe CNOBOM U A3bIKOM, HO OEJI0OM U
MCTUHOIO.

If anyone has material possessions
and sees a brother or sister in need
but has no pity on them, how can the
love of God be in that person? Dear
children, let us not love with words or
speech but with actions and in truth.



LLleaApbin Generous

(cTuxn 16-18) (verses 16-18)
e [1putum 11:25 e Proverbs 11:25
BnaroTsopuTenbHana aywa 6ynet A generous person will prosper;

whoever refreshes others will be

HacblWeHa, N KTO HanoAeT [gpyrux],
PY refreshed.

TOT U caM HanoeH oyaer.



Nckynutenb Redeemer

(cTnx 20) (verse 20)

* [lcanTupb 35:8  Psalm 36:7
Kak gparoueHHa mmnocTb TBoA, How priceless is your unfailing love,
boxke! CbiHbl YeNOBEYECKNE B TEHU O God! People take refuge in the

KpbiZ1 TBOMX MOKOWUHBI. shadow of your wings.



Boaz

 Godly

 Demonstrates grace

* Protects the weak

* Praises and encourages
* Prays for others

* Shows kindness

e (Cares for those in need
* (Generous

* Redeemer




